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Annomayusn. B cratbe paccMaTpHUBaIOTCS BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C IpoIieccaMy (POPMHUPOBAHMS CTHIISI TIPOU3-
BEICHUH aHIIMICKON XymoXKeCTBeHHOU ciioBecHOCTH X VI Beka. CTHITE HHTEPIIPETUPYETCS KaK HEKUH MpecTa-
BUTEIb IIETIOT0 B YACTHOM, YeM 00YCIIOBIMBACTCS TPUHAJUICKHOCTD Xy/10’KECTBEHHOTO IPOU3BEICHHS K OTIpEe-
JNIEHHOMY THITY KYJIBTYpbl. B paMKax TOJKOBaHHUs MOAOOHOTO poaa (GeHOMEH CTHUJISI pACCMATPUBACTCS KaK YacTh
I00aJIbHOTO KOHTEKCTa M3MEHCHHH, MPeTepIIeBacMbIX KYJIbTypoil eBporieiickoro Peneccanca. B cratbe oto-
HKJIECTBIISIOTCS MOHATUS KYJNBTYPbl M CIOBECHOCTHU, OHOTO U3 OCHOBHBIX MHTEICKTYaJIbHBIX 3aHITUN Hpea-
CTaBUTEJICH I'YMaHUTAPHOTO MBIIUICHHS, KOTOPBIE B PACCMAaTPUBAEMBbII IIEPHOJ BPEMEHH OTINYaeT HeoObIyai-
HBII paHee MoxbEM. [ToHnManne KyabTyphl aHAITM3UPYEMOTO BPEMEHHOTO Iepro/ia Kak OOMIEHUS KyabTyp JaéT
BO3MOYKHOCTb ITPOCIIEUTD ITyTH XY/I0’KECTBEHHOTO NMPe00pa30BaHusl MPEACTaBICHUH 00 0COOCHHOCTSIX CTHIIH-
CTHYECKOTO ITOCTPOCHUS JIUTEPATypHOTO NMPOM3BEACHUS HA MaTepuase TBOPYSCKOTO HACIIEAUS MPEACTAaBUTEISA
eJM3aBeTHHCKON KyabTypbl, ®. CunHu, Ha GOpMUPOBaHHE MHIMBUAYAIBLHOCTH M CTHISI KOTOPOTO BO MHOTOM
OKAa3bIBACT BIMSIHUE UTAJbSIHCKAs TYMAHUCTHUYECKAs] MBICIIb.
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Abstract. The article deals with the matter of the English belles-lettres style of the 16™ century. The style
phenomenon is interpreted as some representative of the whole in particular. The fact in turn makes condition of
interpreting the work of literature as belonging to some type of culture. Within the scope of the interpretation of
the kind the style phenomenon is considered within the scope of the global context of changes which took place
in European Renaissance. The notions of culture and literature are identified, the latter is believed to be one of
the principle sphere of intellectual activity of the representatives of the humanistic thought devoted their time.
The kind is marked by an outstanding rise during the analysed period of time. Perceiving the analysed time period
culture as one of the cultures’ communication gives an opportunity to trace the ways of artistic transforming
of the ideas about particular features of stylistic construction of a piece of literature. The study is based on the
material of the creative heritage of Philip Sidney, the salient representative of the Elizabethan culture, whose
individuality and style were under the influence of Italian humanistic thought.
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JIMTEPATYPOBEJEHUE

e1b XyJO0KECTBEHHOT0 TBOPYECKOTO Mpo-

1ecca, MHBIMH CIIOBaMH, BO3/ICHCTBHE Ha

pEeIMITUEeHTa, «OOpaTHON CBS3BIO BIIUSACT
Ha BECh... MPOLECC CO3IaHUS CTHIMCTHYECKH 0(hOpM-
JICHHOTO TIpefiMeTa M ero (hyHKIHOHHpOBaHWSD» [bo-
peB: 76]. Ctuiib, «reHHbIH HA0OP» AaHHOM KYJIBTYPBI,
MPEICTaBUTENb IEIOTO B YacTHOM, OOYCIIOBIHBACT
MIPUHAMICKHOCTD  XyJAOKECTBEHHOTO ITPOU3BEACHUS
K onpenenéHHoMy TUly KyaeTypsl [bopes: 77].

[Tono6HOE TOHMMAaHNE TO3BOJIAET BBIIBUTH OCO-
OeHHOCTH  (OPMHPOBAHUSI CTHIS  ITPOM3BEICHUS
CIIOBECHO-XYIOKECTBEHHOTO TBOpYEeCTBa Ha (oOHE
CBOEOOPa3us TyMaHHCTHYECKOTO (hHII0COCTBOBAHMS,
H3yUYeHHE KOTOPOTO OTOXKICCTBISCTCS C H3YUCHHEM
HCTOPUYECKOM MBICTH KaK «HUCTOPUH KyJIBTYpHOTO
CO3HAHMS», WHBIMH CJIOBaMH, CMeEIIeHHEM (oKyca
HCCIIEIOBATEECKOTO BHIMAHUS B CTOPOHY IPHHIIN-
MUaJIbHBIX U3MEHEHUH KynabTypsl Peneccanca [barkun
1978: 8].

«Kamnocts k croBecHocTn» (aviditas litterarum),
MpUCyIIas MPEJCTABUTEISIM TYMaHUTAPHOTO MBbIIILIe-
HUs1, 00yclioBieHa, kak numieT I. Beponese, TeM, 4To
«3aHSTHUS CIIOBECHOCTBIO HAyYalOT HAWITYUYIINM OCHO-
BaHUSM OJ1aroit sxu3am» (mut. 1o: [barkuu 1978: 75]).

Oco0eHHOCTH, MPHUCYIINE TOMY WIA UHOMY THUITY
KYJIBTYPBbI, 3aKpEIUIsIOTCs B ripeaoxkeHHoM JI.M. bar-
KHHBIM T€PMUHE «KIJIIOYEBOE CIIOBO», YIOAOOIseMOe
MHUPOBO33PEHUIO, COU3MEPUMOMY «B KOHEUHOM CUETE,
C TEJIBIM UCTOPUYECKUM MUpOM» [baTkuH: 68].

KiroueBbIM c10BOM U1 KyJIbTyphl Bo3zpoxieHust
SIBIISIETCS cIOBO varieta (diversita) («pazHooOpasme»),
«CTYLIEHHBI PEHECCAHCHBIM CTWJIb MBILIJICHUSY,
B 00bEME 3HAYEHUS KOTOPOTO OTpajkaeTcsl OOIICHUE
KyJabTYyp Kak OCHOBa KyNIbTyphl Peneccanca, mpucy-
il efl 1yX, CBA3aHHBIA BELECTBEHHOCTHIO, CTUIIH-
CTHKOH CJIOBa, OPUTHHAIFHOCTH TBOPYECKOTO TIPOIIEC-
ca Peneccanca [barkun: 69].

[onsatue varieta HapsAy ¢ «HE3aypSATHOH IPYIH-
POBAaHHOCTHIO B TYMaHHMTApHOH CIOBECHOCTH U 3Ha-
HUSIMH “MHOTHX W pasHbIX Bemel », oOpeTaeMbIMU
B pe3ynbTaTe YUE€HBIX 3aHATHH, BKIIFOYCHO B MIEPEUCHBb
KaueCcTB TyMaHHCTa, IPEJCTABICHHBIM B TpakTare
b. Kactunmwone (mut. no: [barkuu, 1990: 73]. CioBo
n3001IIMe, UCTIONIb3YEeMOE B OPUTHHAIIE, PACKPHIBACT-
Csl B 3HAYCHUH «KPACHOPEUUE», YTO B T'yMaHHCTHUYC-
CKOM TOJIKOBaHHMH TPEAIOJIaraeT «0oraTyro apTUKYIH-
pyeMocTb 1 MEpHOCTH Lestoroy» [barkun 1990: 74].

B kauecTBe aHajora MOHATHS varietd B aHIIUH-
ckom Peneccance Bbimensiercss monstHe decorum,
MHOTO3HAYHOCTh KOTOPOTO JIOIYCKaeT TPaKTOBKY
YMECTHOCTH, 4TO, Kak nuumet J[>. bakcToH, Bkitoua-
€T BCE aCIEKThI MPOSIBICHHSI CTHJIS B CAMOM IIHPOKOM
CMBICIIe ATOTO clioBa [Buxton: 52].

[IpuMeHUTETbHO K CTUIIIO MPOU3BEIEHHSI CIOBEC-
HO-Xy/JIO’KECTBEHHOTO TBOpYecTBa decorum o3Ha4aeT
COOTBETCTBHUE CTUJISI CyTH BOIIPOCA WIIM PEUYH B MbECE
WIH POMaHE TEePCOHAXY, CTHIIS ITO3MBI COOBITHIO, ITO
MTOBO/Ty KOTOPOTO OHA HAIMHCAaHA, UM MEPCOHE, KOTO-
poli OHa ajipecoBaHa.

[TonsiTre varietd HEMOCPEICTBEHHO CBS3aHO TAKXKE
C BOTIPOCOM COOTHOIICHHU S HHAWBUIYAILHOTO U 001IIe-
ro B Xy10)KCCTBEHHOM CTUJIEC, OCO6O IECHUMBIX B OI10XY
Peneccanca xapakTepUCTHK U B 00J1aCTH KPACHOPEUHS
COOTBETCTBYET MOHATHIO, 0003HAYAEMOMY TEPMUHOM
imitatio (moxpaxanwue). [Iponecc imitatio npeamnosna-
raet oOpaleHne aBTopa W YUTaTelNs TYMaHUCTa K PH-
TOPUYECKOMY 3HAHUIO, YHACIEIOBAHHOMY CO BPEMEH
AHTHYHOCTH, OCOOCHHOCTH KOTOPOTO 3aKIIFOYaeTCs
B «OBJIAJICHUHU YMCHHUEM IIPEBpAIIaTh TO, YTO BCEM U3-
BECTHO, B HOBOE U Heu3BecTHOe» [barkun: 53].

K mpobneme y4€0BI y JaTHHCKUX KIIACCHKOB 00-
palialoTcsi MHOTHE BBIAIOLIMECS YMBI JIIOXH, O Ha-
CYIIHOCTH €€ U1 JaTHHOS3BIYHOTO Bo3poxmeHus
CBUJICTENILCTBYET JIUCKYCCHUS O IMOAPaYKaHWH, pa3Bep-
nHyBmascs B 90-e rogsl XV Beka Mexay A. [lomumm-
ano u I1. Koprese, nmpeameToM KOTOPOH CTajl BOIIPOC
0 BBIOOpe B mporecce noapaxkanus. CornacHo mno-
3UIMK, 3aHMMaeMoil A. IlomuuuaHo, COBpEMEHHBIH
nycaTelb «I0JDKeH BhIpaxkarb camoro cebds, a He [{u-
[EPOHa», YTO TPEAIONaracT HaJlWdue Y HHIUBHIY-
AJIbHOI'O CTHJIA TAKHUX KA4C€CTB, KaK «CIIOHTaAHHOCTb
U OPraHUYHOCTHY», JIOCTHTACMBIX B PE3yJIbTaTe O3Ha-
KOMJICHUS U OBJAJICHUS Pa3HBIMH aMATHUKaMH KJIac-
CHUYECKHMX aBTOPOB, «HAKOIJICHUs 3HAHWH, pacmpe-
HUS SPYIUIIH U YIIOPHBIX 3aHATHI» [CTenaHoBa: 46;
cp.: Cunnu: 201].

I1. Koprese, BblpazuTens NPUHIUIHAIBHO HHOMI
MO3WIINH, YTBEPXKAACT, UYTO «IOApPAKaHUE SBIACT
co00i1 3aKOH NPHUPOMBI», a ABTOPY HAUICKUT «OPHU-
E€HTUPOBATbCSl HA CaMblil JydIlIdid, a MOTOMY E€IMH-
CTBEHHBI 00paszer», apryMeHTHpYsS ATO TEM, YTO
B IIPOTUBHOM CJTy4ae CTHIIb B PE3YJIbTAaTe MOAPAsKAHUS
MHOTHM «TIPEBPATUTCS B JIaBKY cTapbEBmukay [Cre-
ranosa: 47].

[Tornmanme varietda B COOCTBEHHO SI3BIKOBOM OT-
HomreHnn Onmusko nosunmu 1. Koprese, mockoibky
MOZpa3yMeBacT OBJAJICHUC MPU3HAHHBIMU AHTUYHBI-
MU 00pasiamMu 1 He TpeOyeT OT MPUABOPHOTO (1103TA)
TIPOSIBIICHYSI MHAUBUIYAITBHOCTH.

Bocnpuemankom uranbsackux studia humanitatis
Ha bpuranckux ocrpoBax cran @. CujaHu, BOIIIONIE-
HHUE WICaTHFHOTO TYMAaHNCTA, BBIJAIOIIETOCS €IH3aBe-
THHIIA, 1103Ta U OOIIECCTBEHHOIO JesTelis. PasHOCTO-
pOHHOCTP U mupoTa uHTepecoB ®. CuaHN BO MHOTOM
OIIPEACIISIET €ro IPHYACTHOCTD K CO3/IAaHUIO HHCTUTYTA
MMOKPOBUTEIBCTBA HA BpUTaHCKHUX OCTPOBAxX, U4TO OKa-
3BIBACT BIMSTHUE Ha OCOOCHHOCTH CBA3aHHOH C varieta
npoOsIeMbl ToJpaXkaHHs, CBOeoOpasue MpHcylen ei
(hopMBI U ITyTEH perIeHus.

B tBOpuecKoii mo3THuecKoii cpeze imitatio npuHuU-
MaeT (OpMy CTpEMIICHHS K TOIpaKaHUIO Kiaccuyie-
CKHMM 00pasIiam, B cpejie peCTaBuTeNIel aHITTUHCKON
3HATH — B CTPEMJICHUH CJICAOBATh IIPUMEPY aHTUIHBIX
TIPEIIICCTBCHHUKOB B OKa3aHWU II0ATaM TOKPOBH-
TCJIBCTBA U MMOAACPIKKH.

Criermudrika TBOPYECKOTO TOAPAXKAHAS B AHITINH
3aKJTFOUAETCs B TOM, UTO CTUJIB TpousBeneHuil @. Cuj-
HH, TIOKPOBUTEISI-HOOMJISI, CTAHOBHUTCS 9TaJIOHOM CTH-
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HranbsHckue TPAKTaThI 0 JIMTEpaType Kak 00pasel] CTHIIS JUIs1 AaHIVINICKOI CBeTCKOM JIUTepaTypsbl...

JISL JUTS €M3aBETUHCKOW TO033HMH, (OPMHUPYIOIIETOCs
TTO]] BITUSTHAEM HUJICH W TBOPUECKUX METOIOB HTATbSH-
ckuX (puI0co(hOB U MOITOB, U3JTAraCMbIX B U3BECTHBIX
TpaKTaTax.

Onny u3 ocobennocteit ctuist . CuaHu, CcTaBIIETro
00pa3LoBbIM, COCTABIISIET HACMEIIUINBAS AJIETaHTHOCTB,
MSATKask UPOHMSI, KOTOPOH MOAT OTAAET MPEANOYTEHHE
B «Apologie for Poetry» 1 koTopas B ajibHeifem npo-
HUKAET B CTUJIb AHIVIMACKOM MOA3UM.

braromapsi 9pyAMpOBaHHOCTH W  ONApEHHOCTH
@®. CuHHU CHEeKTpP aHINIMHCKUX CTHIIMCTUUECKUX TpPHU-
éMoB oOoramaeTcsi 3aMMCTBOBAHHBIMHU W3 (paHITy3-
CKOHM M MTaJbSHCKOW MO33UM CIIOXKHBIMHU SITUTETaMHU,
MEJIOIUYHOCTRIO 3BYYaHUS IMOITUYCCKOW pedr, Kiac-
CHYECKHMH METPaMH, pa3HOOOpa3HbIMU METPUYECKHU-
mu popmamu [Buxton: 111].

Lennocts ymommHaemoro Tpakrara «Apologie for
Poetry» 3akiouaercs B TOM, 4TO 3TO HEPBOE IPOH3-
Be/ICHHE, OTHOCSAIIEEeCS K JKaHPY KPUTHUKH Ha HAIHo-
HaJIbHOM $I3bIKE, B KOTOPOM I1€PEOCMBICIINBAIOTCS HACH
¥ METOJBI, 3aMMCTBOBAHHEIC M3 TPYIOB UTAIBSHCKUX
rymanuctoB FO.11. Ckamurepa, A. Muntypso u JI. Kac-
TenbBeTpo. HenprHyXIEHHOE MAacTEpCTBO M3JIOKEHHMS
MIPEBpAIIaeT TPAKTaT B XyTOXKECTBEHHOE ITPOM3BEIC-
HUE, a eT0 CTHJIb — 3TAJIOH JIJIsl mozpaxanust [Muir: 18].

B crtune TpakraTta, Kak W MPOYHMX IMPOU3BEIACHUI
®. CuaHu, HaXOMUT OTPAKEHHE OCOOBIN CTHIIb KHU3-
HU, CPe3 PEHECCAHCHOW KYJIBTYpHl. YKpAIICHHUs pedn
ABJISIFOT COOOM OPTaHWYHYIO YacTh MTO33HH, IPUAAIOT
el CTWJINCTUYECKYI0 YTOHUEHHOCTD, IIpeBpalliasi CTu-
XOTBOPHBIC TIPOM3BEICHUS B TIPEKPacCHBIC, MCKYCHO
caenanHbie peaMeTsl [Rudenstein: 57].

[Ipobnema mompaxkaHusi SBISACTCA ONHOW W3
MPUHITUIIHATBHO BaKHBIX T «Apologie for Poetry»
®. CuaHn M AEMOHCTPHPYET NPUMEHEHHE OTMEYCH-
HBIX BBIIIE NMEPEOCMBICICHUS W MPUCBOCHUS €Tr0 aH-
THUYHOT'O CMBbICIIA.

B paMkax opuruHaIbHOM TPAKTOBKH MPOIECC CO3-
JaHusA XyHOXKCCTBCHHOTO ITPOU3BECACHUA HpeI[CTaéT
KaK Imojpaxkanue npupoje [Apucrorens: 23].

CBoif B3I HA TIPOOIEMy MOIPAKAHUSA U JPYTUX
BOIPOCOB peHeccaHCHOU MoATUKU P. CusiHU U3naraer
CO CBOWCTBEHHBIM €My H3SIIECTBOM pahHHIPOBAHHO-
IO BEJIBMOXKH, 3PYIUTA, UCKYLIEHHOIO B YHUBEPCUTET-
CKUX HAyYHBIX IMPCHUSAX U CBETCKHUX Oecermax:

«onely the Poet, disdayning to be tied to any
such subiection, lifted vp with the vigor of his owne
inuention, dooth growe in effect, another nature, in
making things either better then Nature bringeth forth,
or quite a newe formes such as neuer were in Nature ...
not inclosed within the narrow warrant of her guifts,
but freely ranging onely within the Zodiack of his
owne wit. ... Poesie therefore is an arte of imitation, for
so Aristotle termeth it in this word Mimesis, that is to
say, a representing, counterfetting, or figuring foorth:
to speake metaphorically, a speaking picture: with this
end, to teach and delight...» [«Apologie for Poetry»]

(«JIumb mOAT, Mpe3uparoImuil MyThl TH000T0 pad-
CTBa, BOCHApPSIET Ha CBOEM BBIMBICIIC, CO3/IACT, B CYII-

HOCTH, Jpyryto npupoxy. OH co3maeT To, 4TO WU
JydIie mopoxaeHHoro [Ipuponoi, uimi HUKoOTa He Cy-
mecrBoBaiio B [Ipupoze... Tak oH uuer pyka o0 pyky
¢ [Ipuponoli, He orpaHUYEHHBIN ee JapaMu, HO BOJIb-
HO CTPaHCTBYIOIINII B 30[JHaKe CBOETO BOOOPAKEHHS. .
[Toa3ust — MCKycCTBO TOIpaXkaHHs, OTTOro ApHCTO-
TeJb Ha3bIBaeT € mimesis, TO €CTh BOCIIPOHM3BEICHHE,
npeoOpa3oBaHue, WIK METOHUMUYECKH — TOBOPSIIIAs
KapTHHA, [IeJIb KOTOPOW YUNTh U JOCTABIATh YOBOJIb-
ctBue») [3ammra [Toasuu: 153-155].

B co3maHMm XymoXeCTBEHHOTO IPOW3BE/ICHMS,
BTOpoii mpuponsr, [loaT ymomobmsercs Taopiry.
OH COBEpIIEHHO CBOOOJCH B CBOUX JICHCTBHAX, UTO
MOAYEPKUBACTCS MCIIOJIB30BaHIEM MeTadop, 00bean-
HSIEMBIX OOIIMM 3Ha4e€HHEM CBOOOJIbI, U3/IPEBIIE acCO-
muupyeMoii ¢ monérom, Hebom: disdaining to be tied
to any suiection, lifted vp with the vigor of his owne
inuention, he goes hand in hand with Nature.

B m300mmmn ykpaiieHuii peun mpuMedarebHa Me-
tadopa «freely ranginig only with Zodiack of his owne
Wwity, KOTOpasi MOXeT OBITh MHTEPIPETUPOBAHA U KaK
yrnonoonenne IlodTa-TBOpLA AIXUMHEKY, MOCKOJIBKY
Ipoliecc TBOPEHHs SBJIIET cOOOH HEKOe KOJIZOBCTBO,
BBI3bIBASl K PEAIBHOCTH HECYIIECTBYIOUINE MHUPHI,
CIOCOOHBIE 3aCTaBHUTh YEJIOBEKA UCTIBITHIBATH PA3HOTO
poza nepeKUBaHus, CBSI3aHHbBIE, B YACTHOCTH, H C YIO0-
BOJILCTBUEM, OCHOBHBIM IIPEAHA3HAYCHHUECM 10331 U.

Meradoprueckoe onpeaeneHue Mo3UH KaK «TOBO-
psilel KapTUHBD) BO3HUKAET HA OCHOBE OObEINHEHHUS
AQHTUYHOTI'O, NIPEJICTABICHHOTO Y APUCTOTEIS], U ryMa-
HUCTUYECKOTO TOHUMAaHUS imitatio [ApucroTens: 23],
CYIIECTBYIOIIET0 BO MHOYKECTBE MHTEPITPETALi, 00b-
€IMHSAEMBIX CBSI3bIO C KJIFOUEBBIM CJIOBOM Varieta.

B nepuon Bo3poxaeHust noj BIUsHUEM ACHCTBUA
NpUHOMIA varietd NMOHMMaHHe IPHPOABI M MOApa-
J)KaHusl el MeHsdercd. B paMmkax IyMaHHUCTHUYECKOIO
MBIIIICHUS] MHUPBI TPUPOJBI M KYJIBTYpPBl 00pasyioT
MPUHINIHAIBHO HHYIO KOMOMHAINIO, 00beAnHsIEMbIE
CBSI3sIMM MHOTO Xapakrtepa. [Ipupona, «mepBo3aanHoe
n HeoTécaHHOE TBOpeHHEe» BcembiHero nepenaéres
B PYKH Y€JIOBEKA, KOTOPBIHA NMPUAAET €My COBEpIICH-
Hyto dopmy. [Iporece (cp. u3BectHOE H3pedeHue Mu-
KeJTaHIKEN0) 00peTeHus 3aKOHYEHHOCTH (OpPM TIpesi-
rmojiara€Tt BBIABIICHUC, BI)ICBO60)KI[CHI/IC 3aJI0)KCHHbIX
B IIPUPOJIE KAUECTB, IPUCYIINX YEIOBEUECKOH KYIIbTY-
pe: «dopmupyromiast e€ pasymHast BoJisl, IpeHa3Haue-
HUC K YeJIoBeYeckoMy mo3HaHuo (ad usus hominum),
KpacoTa YHOpPSIOYeHHOCTH (ornamenta), 3aMBIKaeT
nepeveHs pa3Hoobpasue (varieta), n300uIme KOTOPOro
paccmaTrpuBaeTCs Kak JIydIInii apryMeHT BHYTpPEHHE-
ro UCKyccTBa Mpupoash» [barku: §9].

Coueranue moHsATHH imitation u varieta y b. Kac-
THJIBOHE JAET BO3MOXKHOCTb YHOROOICHUS MUPA, MEC-
Ta OOWUTaHUS YellOBeKa, KapTHHE KHUBOINCIIA, [JIABHOE
JIOCTOMHCTBO KOTOPOH 3aKIFOYAETCsI B Pa3HOOOPA3H,
«TaK 4TO TOT, KTO MOXeET ei [mpupoje] moapakars,
JIOCTOMH OOJIBIIEH XBAJIBI, K STOMY HEJb3sI IPUIUTH 03
3HAHUS MHOT'UX Bemeﬁ, KaK XOpoHmIio M3BECTHO TOMY,
KTO 3TH 3aHUMaJICs (IUT. To: [Barkuu: 74]).
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JIMTEPATYPOBEJEHUE

WHO#t acnekT WHTEpHpPETallMOHHOTO —CIEKTpa,
TaK)Ke CBA3aHHOTO C TOHATHEM varietd, 3aKIrodacTcs
B BOIPOCE COOTHOILIEHHUS )KUBOIIMCH U TI033HHU, O CO-
TIOCTABJICHUH T109Ta U KHMBOIKCIIA, YTO 00YCIOBICHO
LIMPOTON UHTEPECOB U 3aHATHI T'YMaHUCTOB.

B wuranmbsHCKOW JIHO00BHOHM MOY3HMH, Kak OTMeYa-
et @.I. PobuHCOH, cymecTBOBaia JaBHSS TPAIHIINST
M300paKeHHsT KAPTUHBI U HAYKU JTFOOOBHOTO BUICHUS
B trattate d’amore. Tak, /. ®pakacropo mumer, 910
MOAT MOI0OHO XYIOKHUKY HE JKeJaeT u300paxars ve-
JIOBEKa TaKUM, KaKOBBIM OH SIBIISICTCS B JICHCTBUTEIb-
HOCTH, TeM HE MEHEe IO CO3epLAHHH YHHBEpPCAIb-
HOW W HEOOBIYAaHO MPEKPACHOM uaeu H300paxaet
BEIIM TaKUMH, KaKHMH OHHU JOJDKHBI OBITH (LUT. TIO:
[Robinson: 107]).

Bosmorkno, Metadopa speaking picture mosiisier-
cs KaK PeIUIMKa y)Ke M3BECTHOMY B TO BpEMs TE3UCY
Topanus ut pictura poesis, IPUMEHIEMOMY JUISI 000X
BHJIOB UCKYCCTB.

Barsiaet @. CugHu 0 MO3TUYECKUX KapTUHAX, KaK
M3BECTHO, TIONYYMJIA TIPAKTHYSCKH HEMEIJICHHYIO
MOAJIEPKKY B cpejie modToB [Robinson: 99-100].

[TpumeuaTeabHO CO3BYYHE CMBICIIA, BKIIAbIBAEMO-
T'O TIOTOM B TOJKOBAaHHE MOJPAKaHUS, COBPEMEHHBIM
B3VIsIIaM O HAa3HAYCHUM IPOM3BEICHUSI HCKYCCTBA,
B TOM YHCJIC U CIOBECHO-XYIOKECTBEHHOTO TBOpYE-
CTBa, O BO3/JCHUCTBMU HAa AMOILIMOHAIBLHOE COCTOSHHE
penunueHTa.

[TonoGHBIE B3MISAIBI MPEIBOCXUIAIOT COBPEMEH-
HBIE TOYKH 3PEHUS O eJMHCTBE UCKYCCTB CO CTHJICBOM
OpraHu3aIlue, BOTIPOC, KOTOPOMY TIOCBSIICHBI TPYIBI
OTEYECTBEHHON KIIACCUYECKON HAYYHOU MBICIIU.

Tema Hepa3IeNbHOCTH TO33UU C MPOYMMHU BHJIA-
MU HCKYCCTBa HEOTHOKPATHO BO3HHKAET B TPAKTAaTEe B
Pas3IMUHBIX METAPOPUIECKUX OOIHUBSIX:

«So among the Romans were Liuius, Andronicus,
and Ennius. So in the Italian language, the first that
made it aspire to be a Treasure-house of Science,
were the Poets Dante, Boccace, and Petrarch. So in
our English were Gower and Chawcer. After whom,
encouraged and delighted with theyr excellent fore-
going, others haue followed, to beautifie our mother
tongue, as wel in the same kinde as in other Arts»
(xypcuB Moii. — FO. B.) [«Apologie for Poetry»].

(«Y pumisiH Obun JIuBMi AHIPOHMK M DHHHH.
IToater lanTe, bokkauuo u Ilerpapka nepBbIMU BO3-
BBICHJIM UTAJIBSIHCKUH SI3BIK, TIPEBPATHB €r0 B COKPO-
BHIITHUITY HayKH.

B Anrmmu 66t Iaysp n Yocep, u 3a HUMH, BOC-
XHIICHHBIE W BOOMIYIICBICHHBIC HECPaBHCHHBIMHU
Mpe/INIeCTBEHHMUKAMHU, ITOCIIEI0BAIIU APYTHUE, YKpaIias
Halll POAHOMN SI3BIK KaK B 9TOM, TaK U B IpyTHX HCKyC-
ctBax») [3ammra [Toa3un: 147].

B nanHOM maccaxe Bompoc 00 yKpalleHHsSX pedu
MPEICTAaBICH KaK pPAcCY)KICHHA 00 WCIIOIh30BaHUS
CTHJIMCTHYECKUX PECYPCOB, 3aJI0)KEHHBIX B POJHOM
SI3BIKE, BOBMOKHO, KaK PEaKIIHs MO3Ta Ha CYKICHHS,
u3jIaraeMble B TpaKTaTax 3HAMEHHTBIX HTAJbSHIICB,
cpenu xotopsix I1. bem6o.

[Tpu TOM apryMeHTHI 103Ta BHOBb OOJICKAFOTCS
B (hopMmy u3bICKaHHBIX MeTadop Treasure-house of
Science, uTo nMpuAaET €ro 10BoJAaM OOJNBIIYIO yOeau-
TEJNIBHOCTb, CTHIIIO — YTOHYEHHOCTD, MTPEBpaIias mpo-
M3BEICHNE B LEJIOM B MCTOYHHWK HHTEIUICKTYaJIbHO-
ICTETHYECKOTO YAOBOJIBCTBHSI.

DKCKypC B UCTOPHIO PUTOPUICCKON MBICIIH CKOH-
CTPYHMpPOBaH Ha OCHOBE HCIIOJIb30BAHUS CHHTAKCHU-
YECKOTO CTHIMCTHYECKOTO NpUEMA ITOBTOPA, IIPE-
CTaBJICHHOI'O napauiCJIbHbIMU KOHCTPYKIUAMHU,
IyOIMpyeMbIMH DPAacCTaHOBKOW Ha aHadopHiecKue
no3urmn So. OOpateHne K 3ToMy BUAY IpruéMa yBe-
JMYUBAET DMOIMOHAIBHOCTh aTMoc(epsl Maccaxa,
npugaéT el TOP)KeCTBEHHOCTh M BO3BEIMIEHHOCTB,
YCUIMBACMbIEC HCIIOJIB30BAHUEM HWHBCPCUU 00CTOSI-
TEJICTBA.

[IpyHUMIT aHTUYHOW PUTOPUKUA O COPA3ZMEPHOCTHU
U TPOINOPIMOHAILHOCTH HAXOAUT OTPaXEHHE B OT-
HomeHnn ®. CHIHH K POTHOMY aHTIHICKOMY SI3BIKY.
HO3I/II_[I/IH, 3aHUMacMas I03TOM, BO MHOI'OM CXOJHa
C TIO3UITUEH UTATBIHCKUX HHTEJUICKTYaIOB, B YaCTHO-
ctu Tpuccuno, nocnenosarens Jlante, B CTpeMICHUT
UCIIOJIb30BaTh HALMOHAJIBHBIE SI3BIKOBBIC MCTOYHHKH,
B ommnume oT [1. beM0o 1 ero cTOpOHHUKOB, O3NS
KOTOPBIX 3aKJfo4yajach B CTPEMIJICHHH YCTaHOBHTH
TockaHckuid nuanekt @p. Ilerpapku u Ix. bokkauyo
KaK KJIaCCUYeCKUU U TpamMoTHBIH [Buxton: 129—-130].

TpeOoBaHus U B3MISABI €ITM3aBETHHICB HA AHTIIHH-
CKYTO TT033HUI0 (POPMHUPOBAIHCH B PAMKaX €BPOTICHCKOI
Tpaguuun. Barsasl Jlante OblIM NPUHSTHL U IEpeoc-
MBICJICHBI B paMKaX HOBOTO CTHJISI MBIIIJICHHS Vvarieta.

®. CugHu paszenseT NPOTrPECCUBHBIC B3IVISIBI
0 CIIOCOOHOCTH aHIJIMICKOTO SI3bIKA K BEIPAKECHUIO Ca-
MBIX CJIOKHBIX OTTCHKOB YYBCTB, BbI3bIBATH YAOBOJIb-
CTBHE Y UMTATEII:

«To beatifie our mother tongue, as wel in some
kinde as in other Artsy.

OpurnHagbHOE TMPETOMIICHHE MPOOIeMBbI TOoapa-
JKaHUA TOJIYy4acT B TO3TUYCCKOM HACJICANNU . CI/II[HI/I,
YTO JIEMOHCTPHUPYET CIIPaBEAJIMBOCTb HAOMIONCHUS
N.IO. Tloaraenkoli o TOM, YTO <«JUJIsI PEHECCAHCHBIX
JiesiTeniedl moa3usl BKIIOYAET U e€ TEOpHUlo, a Teopus
MO33WM cama Mo cebe CTPOUTCS KaK TEOPETHUECCKOE
npousBenenuey [[loaraeukas: 316]. Crunuctuue-
ckas mporpamma, usnokeHHass @. CumHU B Tpakrare
«Apologie for Poetry» HaXomauT MPUMEHEHUE B IIHK-
ne coneroB «Astrophel and Stellay. TexcTsl coHeToB
MIPEAOCTABIIOT UHTEPECHBIM MaTepHuai A aHaln3a
BTOPUYHOT'O TTEPEOCMBICIICHHS MOJIOKEHUI TPaKTaTOB
UTAIBSIHCKAX TYMaHUCTOB, MOABEPTHYBIIUXCS IIPH-
cBoeHuIo B «Apologie for Poetry».

«Astrophel and Stellay mosiBnsieTcs B pesynbrare
3aHaTHH ©. CUAHHM CIIOBECHOCTHIO, B CTUJIE KOTOPOTO
B IIOJIHOM Mepe HaxOJHUT OTPaKCHHE varieta mpuaBop-
HOM JKU3HU €JIN3aBETHMHCKOM 3IMOXU: LIEPEMOHHOCTH
1 oOpanieHne K KypTya3HbIM LIEHHOCTSIM, TapMOHHUS,
M3BICKAHHOCTh U OCTPOYMUE B HCITOJIH30BaHUH (QHUTYD
peun. [lomoOHOe pazneneHue sSBiIsieT co00l Hen30exK-
HOE CJIEZICTBHE BOIPOCA O CTHJIE, a TaKKe Mpo3anye-
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HranbsHckue TPAKTaThI 0 JIMTEpaType Kak 00pasel] CTHIIS JUIs1 AaHIVINICKOI CBeTCKOM JIUTepaTypsbl...

ckoro cozaepxanust puropuku @. Cugau, ero pudmsl,
KOHIETIHS (pOPMBI, H3BICKAHHOCTH ¥ TAPMOHHYHOCTb,
pasroBOpHasi MaHepa, 4TO MPHUCYILE CTUIIIO eIn3aBe-
THHCKOTO TpuaBopHOro. dopmupysick B peHeccaHc-
HOH KyJBTYpHOH Cpelie, CTHIIb IPOU3BEACHUSI MHOTOE
3aMMCTBYET Y CTHJIMCTHUECKOTO 00pa3la, MpeicTaB-
JieHHoro B conerax @p. Ilerpapku.

B TOM HaxomuT OTpa)KeHHE IBOJIIOLMOHHOE Pa3-
BUTHE XyJO’)KECTBEHHOTO CTHJIS, KPEITHYIIasl B IMPHKE
TCHJICHIIMS K TOTJIOIICHUIO CTUJICH W MOJCICH, KO-
TOpbIE 10 TOro OBUIM OTPAaHWYEHBI JPYTMMH BHIAMHU
WIN JKaHpaMH, cocymecTBys B coHerax @. Cuann
[Rudenstein: 180].

Coner [ sBisier coO0l XyIOKECTBEHHYIO PEILTHKY
yIIOMHHAEMOMY CIIOpY O Ipo0seme imitatio, MUHHATIO-
py Tpakrara «Apologie for Poetry» u omHOBpeMeHHO
WJITIOCTPALIMIO B3IJISIOB 1103TA, N3JI0KEHHBIX B HEM:

«Ouing in trueth, and fayne in verse my loue to show,

That she, deare Shee, might take som pleasure of my paine,

Pleasure might cause her reade, reading might make her know,

Knowledge might pittie winne, and pity grace obtaine,

I sought fit wordes to paint the blackest face of woe;

Studying inuentions fine, her wits to entertaine,

Oft turning others leaues, to see if thence would flow

Some fresh and fruitfull showers vpon my sun-burnd brain.

But words came halting forth, wanting Inuentions stay;

Inuention, Natures childe, fledde step-dame Studies blowes;

And others feet still seemde but strangers in my way.

Thus, great with childe to speak, and helplesse in my throwes,

Biting my trewand pen, beating myselfe for spite,

Fool, said my Muse to me, looke in thy heart, and write.»
Astrophel and Stella’

(«ITpu1 McKkpeHHEH JIOOBM 5 MHHJI W3JIUTh CTH-
xoM, / UToO MHIyIO pa3Biedb n300pakeHbeM Oem — /
[lyckail mpouter, MmoWMer W CHXKaJIUTCS IMOTOM, /
4 Ul MAJIOCTB SIBUT MHE 32 JKaIOCThIO Bocien. / Uyxue
KHUTH $1 JINCTAJ 32 TOMOM TOM: / BBITh MOXeET, 51 Meu-
TaJl, KaKOH-HUOYb 1M03T, / MHE MEecHIMHU KpOoIs, KaK
OmarocTHeIM okaeM, / 8 CrageHHBIA CONHIIEM MO3T,
MoJICKaKeT myTh... Ho / Het! / Moii cror, yBBI, Xpo-
Mai, oT Beigymku nanek, / Hag Beigymkoro Oud yue-
HUS HABUC, / [1OCTBUIBI OBLIM MHE CIIETEHbS 4YKIbIX
CTpoK, / M1 B MyKkax pOIOBBIX II€pO s TIIETHO I'PHI3, /
He 3nas, te cnosa, 9To BripaBay Xopomd... / 14 “Imy-
niert! — 6b6u1 My3bl mac. — [J1siHB B cepytie U / mummm’™»;
nepeBon B. Porosa) [Actpodwr u Cremna: 7).

B Texcre coHera yragasiBatoTCsl B3IVISIBI 03T, U3-
JIOKEHHBIE B TpakTare «Apologie for Poetry», oTHO-
CHUTEJIHO CTHJIMCTHYECKOTO ATajloHa. Tak, oOpaiiasch
k obpasuam @p. [lerpapku, AcTpodui npeanpruHIMa-
€T CBOETO POfa KPUTHKY 3TOr0 00pasia, CTUINCTHYC-
CKO€ COBEPIIEHCTBO KOTOPOTO SIBISIET HICTOYHUK BIOX-
HOBEHMS, IOCTHYb KOTOPOTO TT03T HE B COCTOSTHHH.

OTKpbIBaOIINE COHET CTPOKHU MOBECTBYIOT O pe-
mmMocTH AcTpoduiia moBenars Bo3nooinenHoi Cren-
JI€ O TEep3aHMSX, BBI3BAHHBIX NIyOOKHM UYyBCTBOM,
C IIEJIbIO IOCTABUTH € YIOBOJIBCTBHUE (entertaine).

Br16op mMomoOHOTO XyZOKECTBEHHOTO PpEIICHHS
0OyCIIOBJIEH CIIEIOBaHHEM COBETY ApHUCTOTEIs, MO-

CKOJIBKY MOATHYECKOE N300paskeHUE «YKACHOTO TOXKE
JTOCTaBISICT yIOBONbCTBUEY [3amuTa [To33mum: 174].

[lepBbie 4eThIpe CTPOUKU SIBISIOT COOOW wYepe-
JIy OKCIOMOpOHOB: «take some pleasure of my paine,
knowledge might pettie winne, and pity grace obtaine».

[TpumeuarenbHa CHHTaKCHYECKas KOHCTPYKIIUS
9TOM YaCTH COHETA, B OCHOBY KOTOPOI MTOJIOKEH MTPHH-
UM «HAHU3BIBAHUS», TAKIKE ONMCAHHBIA B TpakTare
Apucrotens. Tem He MeHee IOBTOPEHUE CTPYKTYPHOI
Mojenu He co3maéT 3dhexra MOHOTOHHOCTH, CKOpee
BO3HMKAaeT 0OparHbI 3(PdeKT, 0COObIH pPUTM, UYTO
JOCTHTAETCsl UCIIOIB30BAHUEM JPYIOro CTHIIMCTHYE-
CKOTo mpuéMa — aHaJUINIOCHCA, MCIIONb30BAHUS 3a-
BEPIIAIONIETO KaXIbI OTACTBHBIA CMBICIIOBON OJIOK
cioBa (Kak BapHaHT, €r0 COCTABIIAIONIEH) B KaueCTBE
OTKpPBIBAIOIIETO B KaXJOM IOCIEIyIomeM OJoke:
reade — rerading, know — knowledge, pittie — pitty.

OOmuMii  pUTM  yYCHJIMBAETCS MCIOJIb30BAaHHEM
npuéMa alIUTepalndi aHTOHHMHYHBIX 0003HaYCHUH
YyBCTB M MOHSTHI: pleasure — paine.

Ocoboe MecTo B OOLIEM PUTMHYECKOM PHCYHKE
COHeTa 3aHMMaeT MoBTOp 00pa3oB. [1oaT HeoqHOKpaT-
HO NMOAYEPKUBAET CBOE JKEJIAaHWE JOCTABUTH YJOBOJIb-
cTBHE CBOel BoszmroOmeHHoit Creiie, MOBeIaTh €l
0 Tep3aeMbIX ero JyHIEBHBIX MyKax: «might take som
pleasure of my paine, I sought fit wordes to paint the
blackest face of woe».

[TpoGnema monpakaHus MpeICTaBIeHa KaK CTPeM-
nenue Actpoduna oOpecTd BIOXHOBEHHE, MCKOMOE
IO/ BIIMSIHUEM 3a0JIyKJICHUS, KaK M MIEH JUIs mojipa-
JKaHUA y COOPAThEB I10 IepY, B CO3IaHHBIX HMH IIPOU3-
BesieHusIx: «Studying inuentions finey.

Kauru (o4eBHIHO, MOITHYECKHE COOPHHUKH) Me-
TadopuUecKre MPe/CTaBICHbI B BUE HEKOETO COCYy/a
C TUTATeILHON BJarou, oOMagaromnieit crmocoOHOCThIO
JaTh MUY HCCYIEHHOMY OECIUIONHBIMH CTapaHUsIMH
Mmo3ry noata: «Some flow fresh and fruitful showers
upon my sunne-burne’d braine».

Bnoxuosenune, wnckomoe Ilostom, ynomobmsercs
showers, accormmpyeMomy ¢ ONaroTBOpHOW mpoXJia-
JIOi, 4TO Tou€pkuBaeTcs B anutere fresh, HO omHOBpe-
MEHHO U CHMBOJIE M300MIIHSI, YTO HAXOAUT OTPaKEHHE
B TAPHOM AJDITUTEPUPYIOIIEM ¢ HUM srutere «fruitfuly.
Takum oOpaszoM, cmbich (uryproii maper «fresh and
fruitful» packpriBaeTcs B CHOCOOHOCTH BEpHYTH IIO-
JIOOHO JKMBUTENBHOW BOJEC BBDKKEHHOMY COJHIIEM
MO3Ty yTpaueHHYIO CIIOCOOHOCTB K CO3UJIaHUIO.

IMouckn Actpodmna obGopadmBaroTCs HEymauei,
MIOCKOJIBKY CJIOBA HE CKJIA bIBAIOTCS B PU(MBI, HAIIPO-
TuB, «came halting forth (mmyT, xpomas)».

Uyskue MbICIM He TOJNbKO He romoraror [loarty
o0OpecTH BIOXHOBEHHE, HO MPEBPAIIAIOTCS B MPEIST-
CTBHUE IJISL POXKIACHHUS COOCTBEHHBIX!

«And others’ feele still seem’d but stranges in
my way.

OcCo03HaB TIIETHOCTh HOMNBITOK OOPECTH B Uy>KHX
uresix U obpaslax BIOXHOBEHHE, 0e3 KOTOpOro co-
3uJaHue HEBO3MOXKHO, IloaT oOpammaercs k mpu-
pone (Nature). B TomM BHIUTCS MHOHM MpHUMeEp alIro-
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JIMTEPATYPOBEJEHUE

3MBHOM NETIH K HAESIM APHCTOTENS, TOIXBaYCHHBIM
B TpPakTaTax WTAJIbSHCKUX T'YMaHHCTOB M COOCTBEH-
HBIM Pa3MbIIUICHUSM O MO33UHM U 3aKOHAX XyI0XKe-
CTBEHHOT'O IIpoIecca, MPEJICTaBIEHHOTO B «Apologie
for Poetry» @. Cugnn.

BnoxunoBenue ynomoomnsiercs: «Invention, Nature’s
child» (pe6énky IIpupomsr), eCTECTBEHHOCTh KOTOPO-
TO MPOTHUBOIIOCTABIISIETCS] BO3HUKAIOIIEMY BO BTOPOM
TIOJIOBHHE CTPOKH 00pazy «Studies» (Yuenus).

VcnbiTaHHbIe APYTMMH MOJTaMH YyBCTBA, TOJY-
YaloUIMe BUPTYO3HOE BOIUIOIICHHUE B CTHXAX MpEALIe-
CTBEHHHUKOB (ayurro3ust Ha coneTsl Op. [letpapkn), ny-
I1aT TBOPYECKYI0 SHepruro aBropa: «And others’ feele
still seem’d but stranges in my way».

Crenyer OTMETUTD MOSIBIICHHE B ITAJIUTPE HCIIONb-
3yEMBIX CTHIINCTUYECKUX JIEKCHIECKUX TIPUEMOB HPO-
HUM, Oaromapsi KOTOpOod OoHa oOoramaercsi, CTaHO-
BUTCS SIpYE M KPacOUHee:

«Biting my toward pen, beating my selfe for spite».

Co3ByuHblE CHHOHMMHUYHBIE TPHYACTHS biting
n beating, UCITOIb3yEeMbIE B «HAaHN3BIBAEMbIX)» 3BEHBSIX
U3 CMBICJIOBBIX OJIOKOB, COUETAIOTCS C CYIECTBUTEIb-
HBIM, 0003HAUYAIONUIMM OAYILICBICHHBIN NPEIMET pen
1 BO3BPAaTHOTO MECTOMMEHHS «my selfex.

[ToST MCHBITBIBAET JyNIEBHBIE TEP3aHUs, a BBIXO]
13 TBOPYECKOTO TYMHKA MOZICKa3bIBacT eMy My3a, 00-
pa3 KOTOpO MOsBIsETCA B IMOCJEIHEW CTPOKE U CO-
BETOM KOTOPOH COHET 3aKaHUMBACTCS:

«Fool, said my Muse to me, looke in thy heart,
and writey.

CTpoka mpuMedaTenbHa TaKKe OTMEYAEMBIM B
«Apologie for Poetry» nomyieHueM cMeliBarh CTHIN
JUTSL TOCTYDKEHUS OOJIBIIIETO PUTOPHIECKOTO ddexTa.

B mnporuecce coszmanusi CTHIMCTHYECKH O(OpPM-
JICHHOTO TPOM3BE/ICHHS XYIOKECTBEHHOW CIIOBEC-
HOCTH mepuoga PeHeccaHca HaxomiIT OTpPaKCHHE
0COOEHHOCTH TYMaHHCTHYECKOTO CTHJISI MBIIUICHHMSI.
CTuib aHIIMICKOM MPO3BI M T033MM KaK MpENCcTa-
BUTEJSI KyJIbTypbl BO3porkjieHHs B XylI0XKECTBEHHOM
nenoM (opmupyercsi Moa BIUSHHEM XapaKTepPHBIX
YHHUBEPCAIBHBIX XapaKTEPUCTHK, MPHUCYIIUX KyIbTY-
pe paccMarpHBaeMOro BPEMEHHOIO MepUo/Ia, PEKIe
BCEro varietd, ¥ TECHBIM 00pa3oM CBS3aHHOTO C HUM
imitatio, KOTOPOMY B aHIJIMICKON BO3POXKICHUYECKON
KyJIBTyp€ COOTBETCTBYET COOCTBEHHO aHIJIMICKOE
MoHUMaHue, o0o3HauaemMoe TepMUHOM decorum.
B Annmum, no npumepy Aesrteneil UTaIbsSHCKOW pe-
HECCAaHCHOM T'yMaHUCTUYECKOM MBICIIH, CIOBECHOCTh
n e€ TeopHs TECHbIM 00pa3oM B3aUMOCBSI3aHBI, YTO
MIPEAIONaraeT MOCTPOCHHE TEOPETHYECKOTO MpPOU3-
BEJICHUS 10 CTPYKType moatudeckoro. Obpaser; mo-
JIOOHOTO po/ia OMBITA B aHIIMHCKOI JIMTEpaType mpe-
crasiieH TpakraroM @. Cugan «Apologie for Poetry»,
B KOTOPOM B M3SIIIHOM CTHJIE W3J1araloTCsl OJIOKEHUS
COOCTBEHHO TPAKTATOB T10 JIUTEPAType N3BECTHBIX JIC-
sITeJIed UTAJIbSHCKOM Xy OKECTBEHHON MBICIIH, CUJIb-
HOE BIIMSIHUE KOTOPOW OIIyIIaeTCsi BO BCEX aCIeKTax
MHTEIJUIEKTYaTbHOM M JAyXOBHOM >kn3HHU. Crieruduxy
aHmMiickoro Peneccanca cocraBisieT coueTaHUe aH-

TUYHOU, WTANBbSHCKOW W HAIMOHAIBHOW TpaUIIHA.
[Ipobnema moxmpakaHHsI pemraeTcs IMyTEM CO3TaHUS
AHIIMKACKOTO 3TAJIOHA HAa HALIMOHAJIBLHOM SI3bIKE, KOTO-
pOMYy ClleyeT caM CO3J1aTellb, a TAKXKe U JIpyrue npe-
CTaBUTEJIM TBOPUECKOM MOITUYECKON CPeIbl.

Ipumeyanus
' Astrophel and Stella. URL: http://www.
luminarium.org/renascence-editions/stella.html.
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